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 برنامج استثمار 

 - المساحات التأجيرية-

 الشروط العامة

Investment Program 

- Rental spaces- 

General Conditions 



 

 

Glossary: 

Definitions of the Used Terms 

Asset 

The area to be leased to the investor . 

Company  

Tatweer Buildings Company . 

Ministry  

Ministry of Education . 

Tender 

Document 

A document setting the requirements for 

the Estithmar Program- Rental spaces.  

Asset Data 

Booklet 

A brochure outlining the Asset's 

information and data. 

Tendering  

The mechanism followed by the 

Company to lease the tenderers . 

Tender  

The financial proposal submitted by the 

tenderer. 

Financial 

Proposal 

Including the financial information, 

amount of the tender submitted by the 

tenderer, and bid bond . 

 

 

 

 

 :المفردات

 الواردة  بالمفردات تعريف

 صل الأ

 . المساحة المراد تأجيرها على المستثمر 

 الشركة 

 شركة تطوير للمباني. 

 الوزارة 

 وزارة التعليم.

كراسة  

 المنافسة 

  -استثماركتيب يحدد المتطلبات لبرنامج 

 المساحات التأجيرية 

كراسة بيانات  

 الأصل 

 . الأصلكتيب يحدد معلومات وبيانات 

 المنافسة 

الآلية التي تتبعها الشركة لتأجيرالمباني على 

 المتنافسين. 

 العطاء

 العرض المالي المقدم من المتنافس. 

 العرض المالي 

يتضمن البيانات المالية وقيمة العطاء 

المقدم من المتنافس وخطاب الضمان  

 الابتدائي. 

 

 

 



 

 

Bid Documents: 

The Investor shall complete and attach the following documents:  

1. The Bid Bond (Bank Guarantee). 

2. A copy of the VAT Registration Certificate issued by 

the Zakat, Tax and Customs Authority. 

3. A copy of the personal ID of the Bidder’s Legal 

Representative. 

4. The Tender Terms and Specifications Document, 

provided that each paper is signed by the Bidder 

and stamped with its official seal, as a confirmation 

of its full commitment to its contents.  
 

5. The Financial Proposal Form, duly filled, signed, and 

stamped.  

6. A valid copy of the Commercial Register. 

7. A copy of the establishment’s National Address 

Document. 

8. A valid copy of the Foreign Investment License 

issued by the Ministry of Investment in case the 

Bidder is a foreign company. 

9. A valid commercial license (opening and operating 

a café serving beverages and food products). 

 

 

In the event of any deficiencies in the above Bid Documents, TBC 

shall be entitled to disqualify the Bidder and retain the Bid Bond. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 :العطاء مستندات

 يجب على المستثمر استيفاء وإرفاق المستندات التالية:  

 خطاب ضمان ابتدائي )ضمان بنكي(. .1

صووووورة من شووووهادة تسووووجيل ضووووريبة القيمة المضووووافة   .2

 الصادرة من هيئة الزكاة والضريبة والجمارك.

الن وووامي   .3 للممثووول  الشووووووومصووووووويوووة  الهويوووة  صوووووووورة من 

 للمتنافس.

كراسوة المنافسوة على  ن تكون كل ورقة منهما موقعة  .4

، توأكيودا   الرسووووووومي من قبول  المتنوافس وممتوموة بمتمو 

 على التزام  المتنافس المطلق بما ورد بها.

 

 نموذج العرض المالي بعد تعبئت  وتوقيع  وختم  .  .5

 

 صورة سارية المفعول من السجل التجاري. .6

 صورة من وثيقة العنوان الوطني للمنشأة. .7

 

صوووورة سوووارية المفعول من رخصوووة الاسوووتثمار  الأجنبي  .8

من وزارة الاسوووووووتثموار في حوال كوان المتنوافس شوووووووركوة  

  جنبية.

ترخيص ن امي لمزاولة النشاط التجاري )فتح وتشغيل   .9

 مقهى لتقديم المشروبات والمنتجات الغذائية(.

 

العطووواء  ع   يحق   حوووال وجود  ي نواقص في مسوووووووتنووودات  في 

لشووووركة تطوير للمباني اسووووتبعاد المتنافس ومصووووادرة الضوووومان  

 الابتدائي.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Tender Mechanism: 

Submitted Bid: 

The bidder shall complete the financial proposal form with the 

total rental value of the contract (excluding value-added tax, 

which is borne by the winning bidder), and attach the Bid Bond, 

which is equal to 30% of the contractual year's rent. 
 

Submission of Tender and Bid Opening: 

Bidders shall submit their Bids at TBC Head Office before 3:00 

PM on Thursday, 2026-04-09. Any Bid submitted after this 

deadline will be disqualified and returned to the Bidder 

unopened. The Bids shall be submitted to the following address: 

 

 

Commercial Affairs Department, TBC Head Office, Othman bin 

Affan Road, King Salman District, Riyadh, Kingdom of Saudi 

Arabia. 

 

Minimum Bid Price: 

Any Bid below the minimum specified bid price shall be 

disqualified, and the Bid Bond shall be refunded to the 

Disqualified Bidder. 

 

Purpose of Lease: 

The purpose of the contract is to lease an area (the leased area) 

for furnishing and operating in the food and beverage business. 

 

 

 

 

 

 

 

 :آلية المنافسة  

 : المقدم العطاء

يقوم المتنووافس بتعبئووة نموذج العرض المووالي بوولجمووالي القيمووة  

الإيجواريوة للعقود ) ير شوووووووامول لضوووووووريبوة القيموة المضوووووووافوة و التي 

الابتووودائي   الضوووووووموووان  ( ويرفق معووو   الفوووائز  المتنوووافس  يتحملهوووا 

 سنة تعاقدية .  جرة % من  30للمنافسة , و الذي يساوي  

 

 المنافسة واستقبال العطاءات: على التقديم

في مقر شووووووركة تطوير    العطاءات يجب على المتنافسووووووين تقديم

ق  وووووووووو المواف  الخميس وم وووووووووووووو يمساء  من    3ة  وووووووو للمباني قبل الساع

، وسووووويتم اسوووووتبعاد  ي عطاء يتم تقديم  بعد هذا م  2026-04-09

التوواريو وإعووادتوو  إلى المتنووافس دون فتحوو ، ويكون على العنوان  

 التالي:

 –مقر شوووووووركة تطوير للمباني الرئيسوووووووي    –إدارة الشوووووووجون التجارية

 -مودينوة الريواض    –حي الملو  سووووووولموان     -طريق عثموان بن عفوان  

 المملكة العربية السعودية.

 

 :للأجرة الأدنى الحد تحديد

يتم اسوووووووتبعواد العطواء الوذي تقول قيمتو  عن الحود الأدنى م  إعوادة  

 الضمان الابتدائي لصاحب العطاء المستبعد.

 
 :التعاقد من الغرض

)المسواحة المججرة(   إن الغرض من التعاقد هو اسوتئجار مسواحة  

لتجهيزهووا وتشوووووووغيلهووا في نشوووووووواط تقووديم المنتجووات الغووذائيووة  

 والمشروبات.

 

 

 

 

 



 
 

Food and Beverage Products: 
 

Sandwiches, Pies, Desserts 

 
Food 

All kind of coffee, tea , 

juices, Other hot and cold 

beverages 

Beverages 

 

The lessor shall have the right to request amendments to this list 

during the contract term, by excluding or adding any of them, 

pursuant to written instructions from the lessee. 
 

Tender Submission and Eligibility Conditions  

 

Eligible Bidders: 

Saudi, Gulf, or foreign companies and institutions holding a valid 

Foreign Investment License issued by the Ministry of Investment 

in accordance with Saudi laws and regulations.  

Language of Bid: 

The Bid submitted by the Bidder and all papers and 

communications related to the Tender shall be in Arabic or both 

Arabic and English. In the event of any discrepancy between the 

Arabic and English versions, the Arabic version shall prevail. 

Method of Bid Submission: 

The bidder or their authorized representative shall submit the 

bid at the headquarters of Tatweer Buildings Company in Riyadh. 

The bid shall include the following: 

• The Financial Proposal Form, the signed and stamped 

Bid Bond, which is equivalent to (30%) of annual rental 

value, the Tender Terms and Specifications Document, 

the Asset Data Booklet, and all required supporting 

documents, all duly signed and stamped, shall be 

enclosed in one envelope sealed with red wax, clearly 

indicating the Asset code and the Bidder's data. This 

shall be done by completing the data form provided 

with the Tender Documents. 

 
 

 المنتجات الغذائية والمشروبات:
 

 

 المنتجات الغذائية
 الفطوائر، السوووووووانودويتشوووووووات

 الحلويات،

 المشروبات

، شاي، عصائر،  قهوة بأنواعها 

ت الباردة  من المشووروبا  يرها

 .و الساخنة

 

العقووود   مووودة  القوووائموووة خ ل  هوووذ   تعوووديووول  للمججر طلوووب  و يحق 

 .بلستبعاد اي منها  و الإضافة بموجب توجي  كتابي للمستأجر

 

 اشتراطات التقديم ودخول المنافسة
 

 :المنافسة دخول له يحق من

الشوووووووركوات والمجسوووووووسوووووووات السوووووووعوديوة والمليجيوة  و الأجنبيوة 

الحاصووولة على رخصوووة اسوووتثمار  جنبي سوووارية من وزارة الاسوووتثمار  

 بما يتوافق م  الأن مة واللوائح في المملكة العربية السعودية.

 :العطاء لغة

الأوراق   المتنوووافس وجمي   المقووودم من  العطووواء  يجوووب  ن يكون 

والاتصوووووووالات المتعلقوة بوالمنوافسوووووووة بواللغوة العربيوة   و بواللغتين  

 العربية و الإنجليزية معا  ، والنص العربي هو المعتمد.

 

 :العطاء تقديم طريقة

يقوم المتنوافس  و الشووووووومص المفوض عنو  بتقوديم العطواء في 

 المقر الرئيسي لشركة تطوير للمباني بالرياض ويتضمن التالي:

 

نموذج العرض الموالي والضوووووووموان البنكي الابتودائي الوذي  •

%( من قيمة إيجار سوونة واحدة بعد توقيع  و 30يعادل )

و   الأصوووولختم  و كراسووووة  المنافسووووة و كراسووووة بيانات  

المسوووتندات المطلوبة بعد توقيعها و ختمها في  ر  

 الأصوووولواحد مغلق بالشووووم  الاحمر، موضووووحا  علي  كود  

المووووا    النموذج  بتعبئووووة  وذلوووو   المتنووووافس  وبيووووانووووات 

 م  الكراسة.  والمرفقبالبيانات  

 



• Any Bid submitted by a Bidder within the stipulated 

deadline shall be acknowledged with a receipt indicating 

the date and time of submission. Bids submitted after 

the stipulated deadline shall not be accepted. 

• A bidder may not request to amend its bid or withdraw 

it after submission. This may result in its disqualification 

from the tender and the forfeiture of its initial bid bond 

as compensation to the company. 
 

Late Bids: 

Any Bid submitted after the stipulated deadline shall be 

disqualified and returned unopened to the Bidder. 
 

Price: 

Upon preparing a Bid, the Investor shall adhere to the following: 
 

• The price quoted in the Bid shall strictly comply with the 

requirements of the Tender Terms and Specifications 

Document. The Bidder shall not be entitled to modify its 

quoted prices during the tendering period or after 

winning the Tender, otherwise, the Bid will be 

disqualified and the Bid Bond will be retained.  

• All prices quoted in the Bid shall be expressed both in 

figures and in words (letters) in Saudi Riyals. In the 

event of any discrepancy between the amount 

expressed in figures and the amount expressed in 

words, the amount expressed in words shall prevail.  

• The Bidder may not erase, obliterate, correct, or amend 

the quotation. If any such changes are made, the entire 

quotation shall be rewritten in full, both in figures and 

in words, signed and stamped.  

 

Initial Guarantee: 

The Bidder shall submit, along with its Bid, a Bid Bond amounting 

to 30% of the annual rental value. The Bid Bond shall be in the 

form of an unconditional and irrevocable bank guarantee issued 

by a bank approved by the Saudi Central Bank (SAMA) and shall 

be payable on first demand by TBC without the need for any 

notice or court order. The Bid Bond shall also remain valid for a 

period of no less than (180) days from the Bid closing date. TBC 

shall be entitled to extend the validity period of the Bid Bond if 

the award is delayed for any reason. If the Bid Bond cannot be 

extended, TBC shall have the right to liquidate the Bond and 

retain the proceeds thereof until the award is made. Any Bid not 

accompanied by a Bid Bond meeting the above requirements 

shall be disqualified. 

Final Guarantee:  

The awarded bidder is required to submit a final bank guarantee 

to the company within ten (10) days from the date of being 

notified of the award. The value of the final guarantee must be 

في حال تقدم  ي متنافس بعطائ  خ ل الموعد المحدد   •

لتقديم العطاءات فيحصوول على إيصووال مثب  ب  التاريو  

والوقو  الوذي قودم فيو  عطوائو  ولا يقبول  ي عطواء يقودم  

 متأخرا  عن الوق  والتاريو المحددين.

لا يحق للمتنوافس المطوالبوة بتعوديول عطوائو   و سوووووووحوب   •

العطاء بعد تسووووليم . مما قد يجدي إلى اسووووتبعاد  من 

الابتوودائي كتعوي    المنووافسووووووووة ومصووووووووادرة ضووووووومووانوو  

 للشركة.
 

 :المتأخرة العطاءات

والوتوووواريوو   الووقوووو   عون  موتووووأخورا   تسووووووولويوموووو   يوتوم  عوطوووواء  يورفو   ي 

 المحددين لتسليم العطاءات ويعاد إلى المتنافس دون فتح .
 

 :الأسعار كتابة

 يجب على المستثمر عند إعداد عطائ   ن يراعي ما يلي:
 

كراسوووووووووة   • لمتطلبوووات  وفقوووا   بوووالعطووواء  السوووووووعر  يقووودم 

المنافسوة ولا يحق للمتنافس المطالبة بتعديل سوعر   

خ ل فترة المنوافسوووووووة  و بعود فوز  بهوا وإلا اسوووووووتبعود  

 عطائ  وتم مصادرة ضمان  الابتدائي. 

 
 

تدون الأسوووعار في العطاء  رقاما  وكتابة )حروفا ( بالريال   •

فوووالعبرة   الكتوووابوووة  الرقم عن  اخت    وعنووود  السوووووووعودي 

 بالكتابة.  

 
لا يجوز للمتنافس الكشوووو  و الطمس  و التصوووحيح  و  •

التعوديول في عرض السوووووووعر وفي حوال وجود  ي مموا ذكر 

يجب  ن تعاد كتابت  من جديد بالحرو  والأرقام والتوقي  

 علي  وختم .  

 

 الضمان الابتدائي:

على المتنوافس تقوديم ضوووووووموان إبتودائي م  العطواء وتكون قيمتو   

% من قيمة  جرة سوونة واحدة، ويقدم في شووكل خطاب ضوومان  30

بنكي صووووادر من بن  معتمد لدب البن  المركزي السووووعودي ، و ن  

يكون  ير مشووووروط و ير قابل لءلغاء و ن يكون واجب الدف  عند 

طلب الشووووركة دون الحاجة إلى إنذار  و حكم قضووووائي، كما يجب  ن  

( يوما  تبد  من 180)  يكون خطاب الضوومان سوواريا  لمدة لا تقل عن

توواريو  خر يوم لتقووديم العطوواءات ويحق لشوووووووركووة تطوير للمبوواني  

تموديود مودتو  في حوال توأخر الترسووووووويوة لأي سوووووووبوب وفي حوال تعوذر 

تمووديوود  لوو  فيحق لهووا تسوووووووييلوو  وحجز قيمتوو  لووديهووا لحين إتمووام  

الترسووووووويوة و يسوووووووتبعود كول عطواء لا يسوووووووتوفي ضوووووووموانو  الإبتودائي 

 الشروط  ع  .
 

 
 

 :النهائي الضمان

يلتزم المتنافس المرسوى علي  بتقديم ضومان بنكي نهائي للشوركة  

 يام من تاريو إشووووعار  بالترسووووية على  ن تكون  ( 10)  عشوووورة  خ ل

قيمة الضمان النهائي مساوية لأجرة سنة تعاقدية واحدة، ويقدم  



equivalent to one contractual year’s rent. It must be provided in 

the form of an unconditional and irrevocable bank guarantee 

issued by a bank accredited by the Saudi Central Bank. 

The final guarantee must be payable upon the first demand of 

Tatweer Buildings Company, without the need for prior notice or 

court judgment. The guarantee must remain valid for the entire 

duration of the contract, and Tatweer Buildings Company 

reserves the right to extend it for any reason without the need 

to notify the investor. 

The company also reserves the right to liquidate the final 

guarantee to cover the cost of repairing any damage to the 

property upon its return, for maintenance, for payment of any 

outstanding service charges due from the tenant, or for any 

other breach committed by the tenant. 

If the awarded bidder fails to submit a final guarantee that meets 

the above conditions within ten (10) days of the award, Tatweer 

Buildings Company has the right to cancel the award and 

confiscate the bid bond. 

Reservations: 

Any bid accompanied by reservations—whether financial or non-

financial—shall be disqualified, and the bidder’s bid bond shall be 

confiscated. 

Clarification of Bids: 

To assist in the evaluation of bids, the company reserves the 

right, if necessary, to invite any bidder to provide clarifications 

regarding their submitted bid within a reasonable timeframe. 

Any request for clarification must be made in writing. 

If the bidder fails to provide the required clarifications by the 

date and time specified by the company, Tatweer Buildings 

Company reserves the right to disqualify the bid and confiscate 

the bid bond. 

 

 

 

 

 

 

 

في شوووكل خطاب ضووومان بنكي صوووادر من بن  معتمد لدب البن  

 .المركزي السعودي
 

يجب ان يكون الضوووووومان النهائي  ير مشووووووروط و ير قابل لءلغاء 

وان يكون واجب الدف  عند الطلب من شوووركة تطوير للمباني دون 

الحاجة إلى إنذار  و حكم قضائي كما يجب ان يكون خطاب الضمان  

سواريا  طوال مدة العقد و يحق لشوركة تطوير للمباني تمديد  لأي 

 .مر بذل سبب دون الحاجة لإخطار المستث
 

كما يحق للشوووووركة تسوووووييل الضووووومان النهائي لإصووووو    ي تلف  و 

صيانة للعقار عند است م  او لسداد نفقات المدمات المستحقة  

 .على المستأجر  و لأي إخ ل آخر يقوم ب  المستأجر  

 

وفي حال عدم تقديم المتنافس ضومانا  نهائيا  مسوتوفيا  للشوروط  

( ايام من الترسووووووية فيحق لشووووووركة تطوير للمباني  10 ع    خ ل )

 إلغاء الترسية ومصادرة الضمان الابتدائي.

 

 :التحفظات

يتم اسوتبعاد  ي عطاء مقترن بتحف ات  يا  كان نوعها سوواء كان 

 التحفظ ماليا   و  ير مالي ويتم إعادة الضمان الابتدائي للمتنافس. 

 

 :العطاءات توضيح

للمسووووووواعدة في تقييم العطاءات يحق للشوووووووركة إذا دع  الحاجة 

دعوة  ي متنوافس لتقوديم توضووووووويحوات للعطواء المقودم من قبلو  

 .في وق  معقول على  ن يكون  ي طلب للتوضيح كتابيا  

في حال عدم التزام مقدم العطاء بتقديم التوضوووويحات في التاريو  

والموعود المحوددين، فولنو  يحق لشوووووووركوة تطوير للمبواني اسوووووووتبعواد  

 عطائ  ومصادرة ضمان  الابتدائي.

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Bidder's Pre-Bid Obligations 

Studying the terms and conditions contained in the 

Document: 

The Investor shall thoroughly and carefully study the terms and 

conditions of the Tender Document and prepare the Bid in strict 

compliance with these terms and specifications. Failure to do so 

shall entitle TBC to disqualify the Bid. 
 

 

Inquiries: 

If any clause is ambiguous or unclear, the Bidder shall ask the 

Company to obtain the necessary clarification before submitting 

the Bid. The Bidder is not entitled to request any clarifications, 

inquiries, or amendments to the Contract from Tatweer 

Buildings Company after submitting the Bid. The Bidder shall 

contact the Company in this regard via email:   

Procurement@tbc.sa   

 

Inspection of the Leased Area: 

Before submitting the Bid, The Bidder shall inspect the leased 

area and its surrounding services with due diligence, and shall 

verify that the leased property is suitable for the purpose of the 

lease, and is free of defects, structurally and technically sound, 

and in compliance with the terms of the Tender Document and 

Contract form. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 واجبات المتنافس قبل إعداد العطاء

 :بالكراسة الواردة الشروط دراسة

دراسوووووة بنود كراسوووووة المنافسوووووة دراسوووووة وافية   المسوووووتثمرعلى 

ودقيقووة، وإعووداد العطوواء وفقووا  لمووا تقضوووووووي بوو  هووذ  الشوووووووروط  

والمواصوووووووفووات، وعوودم الالتزام بووذلوو  يعطي الشوووووووركووة الحق في 

 استبعاد العطاء.

 :الاستفسارات

البنود يجووب على  في حووالووة  موض  و عوودم وضوووووووو   ي بنوود من 

المتنافس الاسوتفسوار من الشوركة للحصوول على الإيضوا  ال زم 

قبول تقوديمو  لعطوائو  ولا يحق للمتنوافس مطوالبوة شوووووووركوة تطوير  

للمباني بأي إيضووووووواحات او اسوووووووتفسوووووووارات او طلب تعدي ت على 

كة في مسوووووودة العقد بعد تقديم  لعطائ  وتتم مراسووووولة الشووووور

الووووتووووالووووي:   الإلووووكووووتوووورونووووي  الووووبووووريوووود  عووووبوووور  الوووومصوووووووووووو   ذلوووو  

Procurement@tbc.sa  

 

 معاينة المساحة المؤجرة:  

قووام المتنووافس قبوول التقووديم للمنووافسووووووووة بمعوواينووة المسوووووووواحووة  

المججرة وموا يحيو بهوا من خودموات معواينوة  تواموة  نوافيوة  للجهوالوة، و 

انوو   العين المججرة للغرض من الإيجووار كمووا  تووأكوود من منوواسوووووووبووة 

وجدها خالية من العيوب وصووووالحة من الناحية الإنشووووائية و الفنية 

 .ج العقدومتوافقة م  شروط الكراسة و نموذ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

TBC's Pre-Award Rights 

Cancellation of the Tender and modification or postponement 

of the conditions and specifications: 

1. The Company shall have the right to terminate or 

postpone the Tender before the award. The Company 

shall also have the right to amend, add, or delete the 

terms of the Tender Document, the Contract Form, and 

all Tender documents, provided that this is done before 

the Bid opening date and upon written notice to all 

bidders. Any addition or amendment notified in writing 

to the bidders shall be considered an integral part of 

this Tender Document and binding on all bidders. 

2. The Bidder shall not withdraw from the Tender if the 

Company exercises its right to amend any of the terms 

of the Tender Document or Contract form. If the Bidder 

does so, his bid bond shall be forfeited. 

3. Termination or amendment of the Tender will not result 

in any financial compensation to any Bidder. 

4. In the event that the Tender is terminated, the bid 

bonds shall be returned to the bidders whose bids were 

valid at the time of termination. 

 

 
 

Awarding and Contracting 

Bid Opening and Award Mechanism:  

• Upon receipt of Bids, TBC will evaluate all Bids 

submitted in compliance with the requirements set 

forth in the Tender instructions and documents. 

• Bids shall be opened in the presence of the Bidders or 

their duly Authorized Representatives at a time and 

date to be specified by TBC via email. 

 

 مايحق للشركة قبل الترسية

 :تأجيلها أو والمواصفات الشروط وتعديل المنافسة إلغاء

 

يحق للشووركة إلغاء المنافسووة  و تأجيلها قبل الترسووية،   -1

كما يحق للشوووووركة إجراء التعديل  و الإضوووووافة  و الحذ   

وثووووائوق   وكووووافووووة  الوعوقوووود  ونومووذج  الوكوراسووووووووووة  بونوود  عولوى 

ذلووو  قبووول موعووود فتح   ان يتم  المنوووافسوووووووووة شوووووووريطوووة 

العطاءات وبموجب اخطار كتابي لكافة المتنافسوووووووين و 

طوار المتنوافسوووووووين بو  يعتبر  ي اضوووووووافوة  و تعوديول تم إخ

كتووابووة، جزءا  لا يتجز  من هووذ  الكراسووووووووة وملزمووا  لجمي   

 المتنافسين.

 

لا يحق للمتنافس الانسوووووووحاب من المنافسوووووووة في حال   -2

قام  الشووووووركة بتفعيل حقوقها في تعديل اي من بنود  

الكراسوووووووة او نموذج العقود وفي حوال قيوامو  بوذلو  فيتم 

 مصادرة ضمان  الابتدائي.

لا يترتب على إلغاء المنافسووة  و تعديلها اي تعويضوووات   -3

 مادية لأي من المتنافسين.

في حووال تم إلغوواء المنووافسووووووووة يتم إرجووا  الضووووووومووانووات   -4

 الابتدائية للمتنافسين السارية عروضهم وق  الإلغاء.

 

 
 

 الترسية والتعاقد

  :والترسية العطاءات فتح آلية

سوووتقوم شوووركة تطوير للمباني بعد اسوووت م العطاءات   •

بتحليول العطواءات التي تم تقوديمهوا متوافقوة م  موا تم 

 .طلب  في تعليمات ومستندات الطر 

يتم فتح العطوواءات  مووام المسوووووووتثمرين  و منوودوبيهم   •

المفوضوووووووين ن وواميووا  في موعوود يتم تحووديوود  من قبوول 

 .الشركة عبر البريد الإلكتروني



• Eligible Bidders may be invited to submit presentations 

or participate in interviews with TBC.  

 

• TBC shall notify the Successful Bidder of the award and 

request the Bidder to initiate the final procedures prior 

to the execution of the Lease. 

• Unsuccessful Bidders shall be notified of the evaluation 

results via email. 

• TBC shall be entitled to disqualify the bid submitted by 

the competitor if it is proven that the competitor has 

breached any of its financial or contractual obligations 

in previous contracts with TBC. This provision shall 

apply whether such financial or contractual breach 

was committed by the competitor or by any company 

or institution owned by, or in which the owner or 

partner of, the entity submitting the bid is an owner or 

partner. 

• TBC shall be entitled to disqualify the competitor if it is 

proven that a lawsuit has been filed against TBC with 

false claims and demands, and a final judgment has 

been issued dismissing the lawsuit filed by the 

competitor against TBC. This provision shall apply 

whether such lawsuit has been filed by the competitor 

or by any company or institution owned by, or in which 

an owner or partner of, the entity submitting the bid is 

an owner or partner. 

• If the Bidder withdraws within ninety (90) days from 

the date of opening the bids, TBC shall be entitled to 

confiscate the Bid Bond. 

• If the Bid is accepted and awarded, the winning bidder 

shall pay the lease payment for the first contractual 

year and its VAT and submit a performance bond in 

accordance with the requirements of the Tender 

Document and any other documents requested by the 

Company within a period not exceeding (10) ten days 

from the award notice, then sign the contract at the 

Company's headquarters at the time specified in the 

relevant  Company's notice. In the event that these 

requirements are not completed by the winning 

bidder, the award shall be terminated and the Bidder's 

bid bond shall be forfeited. 

Lease Term:  

The Contract term shall be  5   Gregorian years , commencing on 

the date of receipt of the leased area pursuant to an official 

handover report, provided that the Lessor is granted a paid 

grace period of three months from the date of the handover 

report during which the Lessor prepare, furnish and operate the 

leased property. The grace period shall be calculated as part of 

the Contract term.  

قد يتم دعوة مقدمي العطاءات المسووتوفية للشووروط  •

للمشووواركة بتقديم    عروض توضووويحية  و مقاب ت م  

  .شركة تطوير للمباني

سوووووووتقوم شوووووووركوة تطوير للمبواني بولب   مقودم العطواء   •

الناجح في المنافسووووة بالترسووووية علي  للبدء بالإجراءات 

 .النهائية قبل توقي  العقد

يتم إب   المتقودمين الوذين لم تتم الترسووووووويوة عليهم في   •

 .التقييم عبر البريد الإلكتروني

العطاء المُقدّم    اسوووتبعادتطوير للمباني   يحق لشوووركة  •

التزامواتو  المواليوة  أي من  ثبو  إخ لو  بو   إذامن المتنوافس  

او التعواقوديوة في تعواقودات سوووووووابقوة م  شوووووووركوة تطوير 

ويسوووووووري هووذا البنوود سوووووووواء تموو  الممووالفووة    ،للمبوواني

 و عن طريق    المتنوافسالتعواقوديوة  و المواليوة من قبول  

يكون مالكها  و    إحدب الشووووركات  و المجسووووسووووات التي

ا في الكيان المُقدّم   ا  و شوووووريك   حد الشوووووركاء فيها مالك 

 .المنافسة على

 

في    المتنافساسوووووتبعاد    يحق لشوووووركة  تطوير للمباني •

حووال تبيّن لهووا بووأنوو  تمّ رف  دعوب قضووووووووائيووة ضوووووووودهووا  

بادعاءات ومطالبة  ير صووووحيحة، وصوووودر بشووووأنها حكم  

  المتنووافس قطعي برف  الوودعوب المقووامووة من قبوول  

ويسوووووري هذا البند سوووووواء   شوووووركة تطوير للمبانيضووووود 

كوانو  هوذ  الودعوب مقواموة من قبول المتنوافس  و من 

قبل إحدب الشوركات  و المجسوسوات التي يكون مالكها  

ا في الكيان  ا  و شوريك  المُقدّم   و  حد الشوركاء فيها مالك 

 على المنافسة.

( يوم من تاريو  90في حال انسحاب المتنافس خ ل ) •

فتح الم اريف فيحق لشركة تطوير للمباني مصادرة  

 .ضمان  الابتدائي

المتنوووافس   • الترسووووووويوووة يقوم  العطووواء وتمووو   ل  قُبوووا إذا 

الوودفعووة الإيجوواريووة للسووووووونووة   المرسوووووووى عليوو  بسووووووووداد 

التعاقدية الأولى وضووووريبتها المضووووافة وتقديم ضوووومان  

نهائي وفق اشوووتراطات الكراسوووة و ي مسوووتندات  خرب 

( عشرة  10تطلبها الشركة وذل  خ ل مدة لا تزيد عن )

العقود بمقر   ي   ايوام من الإشوووووووعوار بوالترسووووووويوة  ثم توق

الشووركة بالوق  المحدد بلخطار الشووركة  ذو الع قة   ، 

وفى حووال عوودم اسوووووووتكمووال هووذ  المتطلبووات من قبوول 

المتنوافس الفوائز  سووووووويتم الغواء الترسووووووويوة ومصوووووووادرة  

 الضمان البنكي الابتدائي للمتنافس .  
 

 

  :العقد مدة

العقوود   على  ن تبوود  من توواريو    ميلاديننة  واتسنننننننن  5  تكون موودة 

اسوت م المسواحة المججرة بموجب محضور اسوت م رسومي على ان  

 شووووهر   ث ثيمنح المسووووتأجر فترة سووووما  مدفوعة الأجرة قدرها 

من تاريو محضووور التسوووليم ليقوم خ لها بتجهيز العين المججرة و 

تأثيثها  و تشووووووغيلها و تحسووووووب فترة السووووووما  من ضوووووومن مدة  

 العقد.



Handing over the leased area to the Lessee:  

The leased area shall be handed over to the Lessee pursuant to 

an official handover report signed by both parties or their 

representatives. The Lessee acknowledges being fully 

responsible for the leased area from the date of signing the 

handover report. If the Lessee fails to receive the leased area by 

the date specified in the notice to the Company, the Company 

shall have the right to fortify the annual rent paid in advance and 

the performance bond and terminate the Contract. 
 

Blacklist:   

A Bidder shall be disqualified from participating in any Tender 

with TBC for a period of one year from the date on which the 

disqualifying event occurs in any of the following cases: 

1. If the Bidder withdraws from the Tender after it 

has been awarded thereto but before the Lease 

is signed.    

2. If the Bidder withdraws from the Lease after it 

has been signed. 

3. If the Lease is terminated due to the Bidder's 

breach of any of its obligations. 

General Provisions:  

The lessee shall exercise accuracy and objectivity, taking into 

account the following important factors: 

• Upon submission, all documents, drawings, and other 

materials submitted in connection with this Tender shall 

become the property of TBC. 

• All dates referred to in the Lease shall be according to the 

Gregorian calendar. 

• In the event that the Bid is unsuccessful, TBC shall not be 

liable to the Bidder for any costs or expenses incurred by 

the Bidder in preparing its Bid. 

• The Bidder shall have no right to assign the award to a 

third party, otherwise the Bid will be terminated and the 

Bid Bond will be forfeited. 

 

Correspondence: 

All correspondence between the Parties under this Document 

shall be in writing and shall be sent by registered mail or email 

to TBC address as stated herein and to the Bidders' addresses as 

stated in the Tender Documents.  

 

Scope of Work: 

The Bidder is committed to operating the leased area during all 

official working hours during the Contract term, maintaining the 

same quality of performance and operation, while ensuring the 

provision of products that meet the needs of the Educational 

Dept.  employees. 

 تسليم المساحة المؤجرة للمستأجر:  

يتم تسوووووليم المسووووواحة المججرة إلى المسوووووتأجر بموجب محضووووور 

اسوووت م رسووومي موق  من الطرفين  و مندوبيهم ويقر المسوووتأجر  

بأن   صوووبح مسوووئولا  عن المسووواحة المججرة مسوووجولية  كاملة من 

تاريو التوقي  على محضور الاسوت م وفي حال تملف المسوتأجر عن  

بلخطار الشوووركة،   اسوووت م المسووواحة المججرة وفق الموعد المحدد

يحق للشركة مصادرة الأجرة السنوية المدفوعة مقدما  والضمان  

 النهائي و فسو العقد. 

 
 

   :السوداء القائمة

يتم حرمان المتنافس من دخول  ي منافسوووووة لدي شوووووركة تطوير  

للمبواني لمودة سووووووونوة واحودة من تحقق الواقعوة الموجبوة للحرموان  

 في   ي من الحالات التالية:

إذا إنسوووووحب من المنافسوووووة بعد الترسوووووية علي   .1

 وقبل توقي  العقد.   

 

 إنسحب من العقد بعد توقيع  ل . .2

 

العقووود معووو  لمموووالفتووو  لأي من   .3 اذا تم فسوووووووو 

 التزامات .

  :عامة أحكام

على المستأجر تحري الدقة والموضوعية وذل  بالأخذ بالاعتبار 

 العوامل المهمة التالية: 

إن جمي  المسوووووووتنودات والممططوات والوثوائق المتعلقوة   •

بهذ  المنافسووووووة هي مل  لشووووووركة تطوير للمباني بمجرد  

 تقديمها.

 التقويم المي دي هو المعمول ب  في العقد. •

 

الشوووووووركووووة   • عولوى  الورجوو   فوي  الوحوق  الوعوطوووواء  لوموقوووودم  لويوس 

بالتعوي  عما تحمل  من مصاريف  و رسوم نتيجة تقديم  

 عطائ  في حالة عدم قبول  في المنافسة.

لا يحق للمتنوافس التنوازل عن الترسووووووويوة  إلى الغير وإلا تم   •

 إلغاء عطائ  المُقدَم ومصادرة ضمان  الابتدائي.

 :المراسلات

تكون كافة المراسو ت بين الطرفين بموجب هذ  الكراسوة كتابية  

و بالبريد المسووووجل  و بالبريد الإلكتروني على عنوان شووووركة تطوير  

 منافسة.للمباني بهذ  الكراسة وعناوين المتنافسين بوثائق ال

 :نطاق العمل

يلتزم المتنافس بتشوغيل المسواحة المججرة طوال  وقات الدوام 

الرسووووووومي خ ل موودة العقوود بنفس جودة الأداء والتشوووووووغيوول م  

 التعليم. إدارة ضمان توفير المنتجات بشكل يلبي حاجة مو فين  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 نموذج العقد

Contract Template 



Rental spaces Contract 

With the help of Allah Almighty, this contract is entered into and 

made in Riyadh on 00/00/0000H - 00/00/0000 AD between: 

 

1. Tatweer Buildings Company (TBC), a limited liability 

company, with an independent legal entity (wholly 

owned by the State), licensed under CR. No. 

(1010353290) dated 28/11/1433H  (14/10/2012G), located 

at Riyadh, Uthman Ibn Affan Road, P.O. Box 8584, Riyadh 

12443, and represented in signing this Agreement by His 

Excellency Eng. Majed bin Ibrahim Al-Harbi, in his 

capacity as Deputy Chief Commercial Officer (CCO), 

referred to hereinafter as “the First Party or the 

Lessor”. 

2.  The institution or company of …………………………………… 

under CR. No. (.............) dated ......... issued from 

Riyadh, located at P.O. Box ..... Postal Code .... 

Telephone: ..... – Fax: ..... – E-mail: ..... and represented 

by Mr. / ..... Civil ID No. ..... in his capacity as ....., 

hereinafter referred to as "the Second Party or the 

Lessee". 

 

 
 

Preamble 

Whereas, the Ministry of Education, pursuant to the Isnad No. 

(.............) dated 00/00/0000 H (00/00/0000 G), assigned to 

the Tatweer Buildings Company the tasks of managing, 

operating, investing, and the right to lease to others a number 

of assets that the Company owns, including the leased area 

subject to this Contract (………..…), the descriptions of which are 

as follows:  

 

1- Location of the leased Area::  

The leased area is located within the  Educational Dept. building 

in ......... 

 

2- Area:  

The leased area is (...) sqm. 

Whereas the Second Party submitted the bid to the First Party 

to lease (the leased area) for the purpose of equipping and 

operating such an area in the activity of providing beverages and 

food in exchange for the lease value stipulated herein, in 

accordance with the applicable laws, regulations and 

instructions in the Kingdom of Saudi Arabia in this regard. 

Whereas the First Party accepted the Second Party’s bid as the 

best bid, therefore, the parties, with their legal capacity, agree 

to conclude this Contract in accordance with the following terms 

and conditions: 

 

 ساحة تأجيرية عقد إيجار م

تووووووووم بعووووووووون ل تعووووووووالى بمدينووووووووة الريوووووووواض فووووووووي يوووووووووم .......... 

 م، بين كل من:00/00/0000هو الموافق  00/00/0000،

 

شوووووووركووة تطوير للمبوواني، وهي شوووووووركووة ذات مسوووووووجوليووة   .1

مسوووووووتقووول   قوووانوني  كيوووان  وذات  )المملوكننننة  محووودودة، 

مرخصوووووووة بموجوب السوووووووجول التجواري   ،بنالكنامنل للندولنة   

هووووووووو، وعنووووووووووانها: 28/11/1433( وتاريو  1010353290رقم )

الريووواض    8584الريووواض طريق عثموووان بن عفوووان  .ب  

سننعادة   ، ويمثلها في التوقي  على هذ  الاتفاقية12443

نووائووب   المهنوود / موواجوود بن ابراهبم الحربي ، بصوووووووفتوو  

الرئيس التنفيذي للشوووووجون التجارية  ويشوووووار إليها فيما  

 ".الطرف الأول أو المؤجر "بعد بو

 

شووووووووووووووووووووووركووووووووووووووووة/   .2 مووووووووووووووووجسوووووووووووووووووووسووووووووووووووووووووووة  و 

بووووموووووجووووب    ..……………………………………………………………………………

وتوووواريوووو    ).......................( رقوووم  الوووتوووجوووواري  السوووووووووجوووول 

 .ب   :.......................... الصوادر من الرياض و عنوانها  

....................هوووواتووووف:   الووووبووووريوووودي  الوووورمووووز   ..................

البريود اإللكتر – ................... :فواكس  –.........................  

السووووووويووود ........................................... ويمثلهوووا   /وني: 

رقم.............................  ...................... بطووواقوووة  حوال 

ويشنننننننار إلينه فيمنا بعند بن ،   ......................... بصوووووووفتو 

 "الطرف الثاني أو المستأجر".
 

 التمهيد

حيووووووووو  سووووووووندت وزارة التعلوووووووويم بموجووووووووب محضوووووووور إسووووووووناد إدارة 

هووووو إلووووى 00/00/0000وتوووواريو   .…………………) اسووووتثمار الأصووووول رقووووم

شوووووركة تطووووووير للمبووووواني مهوووووام إدارة وتشوووووغيل واسوووووتثمار وحوووووق 

التوووأجير للغيووور لعووودد مووون الأصوووول التوووي تمتلكهوووا ومنهوووا المسووواحة 

 : واوصافها كما يلي   …………………)المججرة محل هذا العقد 

 

 

 

 : موقع المساحة المؤجرة    - 1

 .........التعليم بمدينة   إدارة وتق  داخل مبنى 

  

 

 مساحة:  ال -2

  ( متر مرب ......تبلغ المساحة المججرة )

وحيوووووو تقووووودم الطووووور  الثووووواني بعطائووووو  للطووووور  الأول لاسوووووتئجار 

)المسوووواحة الموووووججرة( بغووووورض تجهيزهووووا وتشوووووغيلها فوووووي نشووووواط 

تقووووووووديم المشووووووووروبات والمووووووووأكولات مقابوووووووول القيمووووووووة الإيجاريووووووووة 

المنصوووووو  عليهوووووا فوووووي هوووووذا العقووووود وذلووووو  بموووووا يتماشوووووى مووووو  

الأن مووووة واللوووووائح والتعليمووووات المعمووووول بوووو  بالمملكووووة العربيووووة 

السووووعودية فووووي هووووذا الشووووأن. وحيووووو قبوووول الطوووور  الأول عطوووواء 

الطوووووور  الثوووووواني باعتبووووووار   فضوووووول العطوووووواءات، لووووووذا تووووووم الاتفوووووواق 

والتراضووووووي بووووووين الطوووووورفين وهمووووووا بكاموووووول الأوصووووووا  المعتبوووووورة 

شووووورعا  ون اموووووا  علوووووى إبووووورام هوووووذا العقووووود وذلووووو  وفقوووووا للشوووووروط 

 والأحكام التالية:

 



 

Clause (01) 

The above-mentioned preamble, Tender Document and the 

handover report shall be deemed an integral part hereof and 

shall be read and interpreted therewith. 

Clause (02)  

Property Inspection and Handover: 

The Second Party shall fully inspect the property subject to the 

Contract to be fit for the purpose for which property is leased 

and be free of defects and damage. The First Party shall hand 

over the property to the Second Party pursuant to an official 

handover report. If the Second Party fails to take possession of 

the property by the specified date upon notice to the First Party, 

the First Party shall have the right to confiscate the annual rent 

paid in advance and the performance bond, terminate the 

Contract, and claim the remaining rent as compensation. 

Clause (003)  

Second Party/Lessee Obligations 

1. The Lessee must pay the rental value as specified in the 

contract, and payment to any other party or person or unilateral 

offset does not relieve the Lessee from the due amount. 
 

2.  The  Second Party shall adhere to the requirements of the 

relevant authorities for the intended activity, maintain the 

validity of licenses, adhere to safety instructions and conditions, 

and operate the leased area in accordance with the activities 

specified herein. 

3.  The Second Party shall operate the leased property daily from 

7:00 a.m. to 4:00 p.m., excluding official holidays. 

 

4.  The Second Party shall restrict sales to Educational Dept. 

employees and their clients. 

5.   The Second Party shall allocate the leased area solely for the 

leasing purpose. The First Party shall have the right to terminate 

the Contract for negligence, forfeit the advance rent and 

performance bond, and claim the remaining rent due under the 

Contract without the need to take any legal action in the event 

of the Second Party's violation. 

6.The Lessee is committed, during the Contract term, to 

performing operational and preventive maintenance of the 

leased area and its basic components. This maintenance shall be 

carried out to avoid damage to the equipment, devices, and 

facilities. The Lessee is also committed to inspecting the 

equipment and devices in accordance with the instructions in 

the manufacturer's manuals and technical guides, and to 

repairing any damage caused by their use. 

7.The Second Party shall approve the designs, furniture, and 

equipment used by the First Party before operating the leased 

property. 

 

 البند الأول:

يعتبووووور التمهيووووود السوووووابق وكراسوووووة الشوووووروط و نمووووووذج محضووووور 

الاسووووت م  جووووزءا  لا يتجووووز  موووون هووووذا العقوووود بحيووووو تقوووور  و تفسوووور 

 مع .

 البند الثاني:

 معاينة العقار وتسليمه:

عوووواين الطوووور  الثوووواني العقووووار محوووول العقوووود معاينووووة تامووووة نافيووووة 

للجهالووووة ووجوووود  صووووالح للغوووورض الووووذي اجوووور  موووون اجلوووو  و خووووالي 

موووون العيوووووب والتلفيووووات، يسوووولم الطوووور  الأول العقووووار للطوووور  

الثوووووواني بموجووووووب محضوووووور تسووووووليم رسوووووومي وفووووووي حووووووال تراخووووووي 

الطوووور  الثوووواني عوووون اسووووت م العقووووار بالموعوووود المحوووودد بلخطووووار 

مصوووووادرة الطووووور  الأول ذو الع قوووووة  فلنووووو  يحوووووق للطووووور  الأول 

الأجوووورة السوووونوية المدفوعووووة مقوووودما  والضوووومان النهووووائي وفسووووو 

 العقد و المطالبة بباقي اجرة العقد كتعوي  ل . 

 

 :الثالث   البند 

 المستأجر –التزامات الطرف الثاني 

القيموووووة الإيجاريوووووة وفقوووووا  لموووووا هوووووو محووووودد بالعقووووووود، ولا   دفووووو  .1

يعتبوووور دفوووو  المسووووتأجر الأجوووورة لأي جهووووة  خوووورب  و شوووومص آخوووور 

 و إجوووراء مقاصوووة منفوووردة مبرئوووا  لذمتووو  مووون القيموووة المسوووتحقة 

الالتووووووزام باشوووووتراطات الجهوووووات المعنيوووووة بالنشووووواط المزمووووو    .2

ممارسوووووووت  والمحاف وووووووة علوووووووى سوووووووريان التووووووووراخيص والالتوووووووزام 

بالتعليمووووووووووات والشووووووووووروط الماصووووووووووة بالسوووووووووو مة وتشووووووووووغيل 

 المساحة المججرة وفق الأنشطة المذكورة بهذا العقد.

 

ان يقووووم بتشوووغيل العوووين الموووججرة بشوووكل يوووومي بدايوووة مووون  .3

ويسوووتثنى مووون  مسننناء   4حتووووى تموووام السووواعة  صنننباحا   7السووواعة 

 ذل  الإجازات الرسمية.

 التعليم ومراجعيهم. إدارة قصر البي  على منسوبي  .4

 

 

 ن يُمصوووووووص المسووووووواحة الموووووووججرة للغووووووورض المُسوووووووتَأجَرة   .5

مووووووون  جلووووووو  فقطوووووووو، ويحوووووووق للطووووووور  الأول فسووووووووو العقووووووود 

للتقصووووووير ومصووووووادرة الأجوووووورة المقدمووووووة والضوووووومان النهووووووائي 

والمطالبوووووووة ببووووووواقي الأجوووووووورة المسوووووووتحقة عووووووون العقوووووووود دون 

الحاجوووووووة لاتمووووووواذ  ي إجوووووووراءات قضوووووووائية فوووووووي حوووووووال ممالفوووووووة 

 الطر  الثاني لذل .
 

ريان العقووووووود بعمووووووول . 6 يلتووووووووزم المسوووووووتأجر خووووووو ل مووووووودة سوووووووَ

الصوووووووويانة التشووووووووغيلية والوقائيووووووووة للمسوووووووواحة المسووووووووتأجرة 

ومكوناتهووووا الأساسووووية والتوووووي يووووتم القيووووام بهووووا لتفووووادي تلووووف 

الأجهووووزة والمعوووودات والمَرافووووق، كمووووا يلتوووووزم بفحووووص الأجهووووزة 

ة الفنيووووووووة  والمعوووووووودات طبقووووووووا لتعليمووووووووات الكُتيّبووووووووات والَأدَلووووووووّ

للشووووووركات الصووووووانعة وإصوووووو   مووووووا يلحووووووق بهووووووا موووووون  ضوووووورار 

 نتيجة استعمال  لها.

 

اعتمووووووواد التصووووووواميم والاثووووووواث والأجهوووووووزة المسوووووووتمدمة مووووووون  .7

 الطر  الأول قبل تشغيل العين المستأجرة.

 



8. The Second Party reserve the leased property and its 

contents. The Lessee is also committed to the following: 

 

A. Not to make any changes, whether additions or modifications, 

to the leased area without obtaining prior written approval from 

the Lessor. Ownership of approved modifications and 

improvements reverts to the Lessor at the end of the Contract 

term, without any compensation being paid to the Lessee. If the 

Lessee makes any changes without prior written approval from 

the Lessor, the latter shall have the right to terminate the 

Contract, confiscate any advance rent and performance bond, 

demand the remaining rent from the Lessee, and restore the 

property to its pre-change condition. 

B. When the leased area is vacated for any reason, then the 

leased area shall be returned to its original condition or to a 

condition that allows it to be re-leased without hindrance. The 

Lessor shall have the right to deduct the costs of repairing any 

damage to the leased area or its equipment from the 

performance bond. 

C. Commitment to public cleanliness, environmental 

conservation, and sustainability standards, and the safe disposal 

of waste and debris in designated areas after obtaining the 

necessary licenses from the competent authorities. 

 

D.Compliance with Civil Defense regulations and rules, and 

liability for all violations resulting from failure to do so. 

E.Adherence to public morals in appearance and behavior, and 

the Lessee shall bear the fines arising from any violation thereof. 

F.Payment of all fees imposed by official authorities on lessees 

throughout the Contract term. 

G.Hand over the leased area to the Lessor pursuant to a written 

agreement signed by both parties upon the expiration of the 

lease term. The Lessee's presence in the leased area after the 

Contract expiration or termination shall be deemed illegal and 

shall fortify the performance bond by the Lessor as 

compensation. The Lessor shall also be entitled to double the 

rent for the period during which the Lessee remained in the 

leased area after the Contract expiration or termination. 

9. The Lessee may not transfer the lease or any part of it to 

another party without obtaining prior written approval from the 

Lessor. 

10. The Second Party shall abide by the provisions of the laws, 

regulations, and instructions in force in the Kingdom of Saudi 

Arabia in general, and the Lessor in particular, related to 

environmental protection, health, safety, fire, security, and any 

other regulations issued subsequently. 

11.  The Second Party shall amend the beverage and meal menu 

periodically upon the written request of the Lessor. 

12.  The Second Party shall insure the leased property against fire 

and civil liability for the Contract term, and provide proof thereof 

to the First Party. 

المحاف وووووة علوووووى العوووووين الموووووججرة ومحتوياتهوووووا، كموووووا يلتوووووزم .8

  بالآتي:

 

عووووووودم إحوووووووداث  ي تغييووووووووورات سوووووووواء   كانووووووو  إضووووووووافات او  أ.

تعوووووووودي ت بالمسوووووووواحة المسووووووووتأجرة قبوووووووول الحصووووووووول علووووووووى 

الموافقوووووة الكتابيوووووة المسوووووبقة مووووون الموووووججر وتوووووجول ملكيوووووة 

التعوووودي ت والتحسووووينات المجووووازة إلووووى المووووججر بنهايووووة موووودة 

التعاقوووود دون دفوووو   ي تعوووووي  للمسووووتأجر وفووووي حووووال قيووووام 

المسووووتأجر بووووأي تغييووووورات دون موافقووووة كتابيووووة مسووووبقة موووون 

المووووووججر فيحووووووق للخيووووووور فسوووووووو العقوووووود ومصووووووادرة  ي  جوووووورة 

مقدمووووة والضوووومان النهووووائي ومطالبووووة المسووووتأجر ببوووواقي اجوووورة 

 العقد وبلعادة الوض  إلى حالت  قبل التغيير.

 

عنووووود إخووووو ء المسووووواحة الموووووججرة لأي سوووووبب كوووووان، يجوووووب  ب.

إعادتهوووا لموووا كانووو  عليووو  او بالهيئوووة التووووي تكوووون معهوووا قابلوووة 

لإعووووووووادة التووووووووأجير دون عوائووووووووق ويحووووووووق للمووووووووججر اسووووووووتقطا  

تكووووواليف اصووووو    ي  ضووووورار بالمسووووواحة الموووووججرة  و تجهيزاتووووو  

 من الضمان النهائي.

 

الإلتووووووووزام بالن افوووووووة العاموووووووة والمحاف وووووووة علوووووووى البيئوووووووة   .ج

والالتووووووووزام بمعوووووووايير الاسوووووووتدامة والوووووووتملص مووووووون النفايوووووووات 

والمملفوووات فوووي الأمووواكن الممصصوووة لهوووا بصوووورة آمنوووة بعووود 

الحصوووووووول علوووووووى التوووووووراخيص ال زموووووووة لوووووووذل  مووووووون الجهوووووووات 

 الممتصة.

الالتووووووزام بأن موووووة ولووووووائح الووووودفا  المووووودني وتحملووووو  كافوووووة د.

 الممالفات المترتبة عن عدم التزام  بذل .

الالتوووووزام بقواعوووود الآداب العامووووة فووووي الم هوووور والسوووولوك هننننن. 

 وتحمل  الغرامات الناشئة عن ممالفت  لذل .

دفووو  قووويم كافوووة الرسووووم التوووي تفرضوووها الجهوووات الرسووومية و.

 على المستأجرين طيلة فتورة سريان العقد.

تسوووووليم المسووووواحة الموووووججرة إلوووووى الموووووججر بموجوووووب محضووووور ز.

موقوووووو  موووووون الطوووووورفين بمجوووووورد انتهوووووواء موووووودة الإيجووووووار ويعوووووود 

وجووووود المسووووتأجر فووووي المسوووواحة المووووججرة بعوووود انتهوووواء موووودة 

العقوووووود  و فسوووووووو العقوووووود وجووووووودا   يووووووور شوووووورعياُ ويسووووووتوجب 

معوووو  مصووووادرة الضوووومان نهائيووووا  موووون قبوووول المووووججر كتعوووووي  

لوووو  بمووووو   اسووووتحقاق الموووووججر ضووووعف الأجووووورة للفتووووورة التووووووي 

تواجوووود فيهووووا المسووووتأجر بالمسوووواحة المووووججرة بعوووود انتهوووواء او 

 انهاء العقد.

 و جووووزء منوووو  لطوووور   خوووور دون   لا يتنووووازل عوووون عقوووود الإيجووووار  .9

 الحصول على موافقة الطر  الأول الكتابية.

 

التقيووووود بأحكوووووام الأن موووووة واللووووووائح والتعليموووووات المعموووووول  .10

بهوووووا فوووووي المملكوووووة العربيوووووة السوووووعودية بشوووووكل عوووووام والموووووججر 

بشووووكل خووووا  والمتعلقووووة بحمايووووة البيئووووة والصووووحة والسوووو مة 

 والحريق والأمن و ي  ن مة  خرب تصدر لاحقا.

 

تعووووووديل لائحووووووة المشووووووروبات والوجبووووووات بشووووووكل دوري بنوووووواء .11

 .على طلب المججر الكتابي.  

الالتووووووزام بالتوووووأمين علوووووى العووووووين المسوووووتأجرة ضووووود الحريووووووق  .12

والمسوووووجولية المدنيوووووة طووووووال مووووودة سوووووريان هوووووذا العقووووود مووووو  

 تقديم ما يثب  ذل  إلى الطر  الأول.



13.  The Lessee undertakes to equip and operate the leased area 

subject to this Contract as an outlet for the sale of food and 

beverages stipulated herein and the general terms and 

conditions within three months from the date of receipt of the 

leased area. 

14.  The Second Party undertakes to pay all statutory fees and 

VAT due on the leased area during the Contract term. 

 

15. The Lessee is obligated to obtain all necessary licenses and 

approvals to operate the leased area and to maintain them in 

effect throughout the Contract term. 

16. Advertising and promotional signs shall only be placed in 

locations approved for this purpose by the First Party and in 

spaces designated by the First Party. 

17.  Smoking shall not be permitted within the leased premises, 

whether by employees of the Second Party or third parties 

within the leased premises.  

18. The Second Party is obligated to prevent any worker from 

working within the leased premises unless they are confirmed to 

be free of contagious diseases and have obtained all documents 

and certificates required by the regulations in force in the 

Kingdom of Saudi Arabia. 

19. The Second Party shall guarantee the availability of workers 

for their assigned tasks in accordance with the provisions of the 

contract and its documents. 

20. The Second Party shall provide uniforms for male and female 

workers (taking into account the necessity for female workers 

to adhere to modest dress), provide ID cards for each worker, 

and provide a head covering, gloves, and a mask for each worker. 

21.The Second Party shall compensate the Company for any 

damages or losses caused by the workers by paying the full value 

of the damages and an additional 25% of the value of the 

damages as compensation to the First Party. 

22.The Second Party shall be obligated to pay the salaries of its 

employees and provide them with transportation and housing, 

without any liability on the part of the First Party. 

23. The Second Party undertakes to replace any of its employees 

with another within two days of the First Party's written request. 

24. The Second Party undertakes not to subcontract any part of 

the Contract or any part thereof without first obtaining written 

approval from the First Party. The Second Party shall remain 

primarily responsible for the implementation of the contract vis-

à-vis the First Party. 

25.The second party shall adhere to any precautionary measures 

approved by the Ministry of Health to combat any epidemics. 

26.The Second Party shall undertake to operate the activity 

within (3) three months days of receiving the leased property. 

 

 

 

يلتوووووووزم المسووووووتأجر بتجهيوووووووز وتشووووووغيل المسوووووواحة المووووووججرة . 13

محووووووووول هوووووووووذا العقووووووووود كمنفوووووووووذ لبيووووووووو  الأطعموووووووووة والأ ذيوووووووووة 

المنصووووو  عليهووووا فووووي هووووذا العقوووود وكراسووووة الشووووروط العامووووة 

 من تاريو است م المساحة المججرة.ث ث  شهر خ ل 

 

يلتوووووووزم الطوووووور  الثوووووواني بسووووووداد كافووووووة الرسوووووووم الن اميووووووة . 14

وضووووووووريبة القيموووووووووة المضوووووووووافة المسوووووووووتحقة عووووووووون المسووووووووواحة 

 المججرة خ ل مدة سريان هذا العقد.

يلتووووزم المسووووتأجر بلسووووتمراج كافووووة التوووووراخيص والموافقووووات . 15

ال زمووووووة لتشوووووووغيل المسوووووواحة الموووووووججرة واسووووووتمرارها سوووووووارية 

 طوال مدة العقد.

عوووووووودم وضوووووووو  ال ئحووووووووات والاع نووووووووات الترويجيووووووووة إلا فووووووووي . 16

الأمووووووووووواكن المعتمووووووووووودة لوووووووووووذل  مووووووووووون قبووووووووووول الطووووووووووور  الأول 

 وبالمساحات المعينة من قبل الطر  الأول.

عوووودم السووووما  بالتوووودخين داخوووول العووووين المووووججرة سووووواء كووووان .17

ذلووووووو  لمنسووووووووبي الطووووووور  الثووووووواني او الغيووووووور داخووووووول المسووووووواحة 

 المججرة.

يلتووووووووزم الطووووووور  الثووووووواني بعووووووودم تمكوووووووين  ي مووووووون العموووووووال / .18

العووووام ت للعموووول داخوووول العووووين المووووججرة إلا بعوووود التأكوووود موووون 

سوووووووو مت /ها موووووووون الأمووووووووراض المعديووووووووة واستصوووووووودار جميوووووووو  

الوثوووووائق والشوووووهادات المطلوبوووووة بموجوووووب الأن موووووة المعموووووول 

 بها في المملكة العربية السعودية.

يضووووومن الطووووور  الثووووواني تواجووووود العمالوووووة للمهوووووام المحوووووددة .19

 لها وفقا  لما تقضي ب   حكام العقد ووثائق .

 

يجوووووووب علوووووووى الطووووووور  الثووووووواني توووووووأمين زي موحووووووود للعموووووووال .20

والعوووووووام ت  )مووووووو  مراعووووووواة ضووووووورورة تقيووووووود العوووووووام ت بوووووووالزي 

المحتشوووم( ووضوووو  بطاقووووة تعريووووف لكووول عاموووول/ة، موووو  ضوووورورة 

 تأمين  طاء للر   وقفازين وكمامة لكل عامل/ة.

يتحموووول الطوووور  الثوووواني تعوووووي  الشووووركة عوووون اي اضوووورار او  .21

تلفيووووووات يسووووووببها او تسووووووببها عمالتوووووو  وذلوووووو  بسووووووداد كاموووووول 

%( إضووووافية موووون قيمووووة الاضوووورار كتعوووووي  25قيمووووة الاضوووورار و )

 للطر  الاول.

يلتووووووزم الطووووور  الثووووواني بسوووووداد مرتبوووووات منسووووووبي  وبتووووووفير  .22

المواصوووو ت والسووووكن لهووووم دون  دنووووي مسووووجولية علووووى الطوووور  

 الأول.

يلتووووووزم الطوووووور  الثوووووواني بلسووووووتبدال  ي موووووون منسوووووووبي  بووووووأخر  .23

 خ ل يومين من طلب الطر  الأول الكتابي.

يلتووووووووزم الطووووووووور  الثووووووووواني بعووووووووودم التعاقووووووووود مووووووووون البووووووووواطن .24

بمصووووو  العقوووود او جووووزء منوووو  إلا بعوووود الحصووووول علووووى موافقووووة 

كتابيووووة مسووووبقة موووون الطوووور  الأول وي وووول الطوووور  الثوووواني هووووو 

المسووووجول الرئيسووووي عوووون تنفيوووووذ العقوووود فووووي مواجهووووة الطووووور  

 الأول.

يلتوووووزم الطوووور  الثوووواني  ي إجووووراءات احترازيووووة قوووود تقرهووووا وزارة . 25

 الصحة لمجابهة  ي من الأوبئة

 ثووووو ث( 3يلتوووووزم الطووووور  الثووووواني بتشوووووغيل النشووووواط خووووو ل ) .26

 من است م  العين المججرة   شهر

 

 

 



 

Clause (04)  

Contract Term 

1. The approved calendar shall be the Gregorian calendar. 

2. The Contract shall be binding on the parties from the date of 

signing the Contract, provided that its term and lease value shall 

run from the date of receipt of the leased area pursuant to an 

official handover report. 

3. The Contract term shall be (….)  Gregorian years, effective 

from the date of handover report, including the grace period 

granted to the Second Party referred to in Paragraph (4) of the 

same Article. 

4. The Second Party shall be granted a grace period of (3) three 

months to prepare and operate the leased property, effective 

from the date of receipt of the facility. This grace period shall be 

paid for. 

5. The Contract term shall not be renewed except with a new 

contract. The Second Party shall be obligated to operate the 

leased property as a sales outlet for coffee drinks, food, and 

other items. The Second Party shall not be entitled to use the 

leased area for other purposes. 

Clause (05)  

Rent Value 

1. The annual lease value shall be (........) Saudi Riyals per year, 

excluding VAT, and shall be borne by the Lessee and paid with the 

annual rent. 

2. The total lease value of the contract shall be .................. 

excluding VAT. 

3.  The Lessee shall pay one year's rent and its VAT in advance 

upon signing the Contract. 

4. Rent payment shall resume one year after the Second Party 

handover the leased property from the Lessor (due date), and 

the Second Party shall pay the lease value to the First Party 

within a maximum of (15) fifteen days from the beginning of 

each contractual year. 

 

Clause (006)  

Final Guarantee  

The Lessee shall provide an unconditional and irrevocable 

performance bond issued by .................... Bank, No. ............ 

dated 00/00/0000 valid for the Contract term and in the amount 

of ........................., payable upon demand from Tatweer 

Buildings Company without the need for notice or a court ruling. 

Tatweer Buildings Company shall have the right to extend the 

performance bond for any reason without the need to notify the 

Lessee thereof. The Company shall also have the right to 

liquidate the performance bond to repair any damage or 

maintain the leased area upon receipt. 

 

 

 البند الرابع :

 مدة العقد:

 التقويم المعتمد هو التقويم المي دي. .1

يكووووون العقوووود ملزمووووا  للطوووورفين موووون توووواريو توقيعوووو  علووووى إن  .2

تسووووري مدتوووو  وقيمتوووو  الإيجاريووووة موووون توووواريو اسووووت م المسوووواحة 

 المججرة بموجب محضر است م رسمي.

 

مي ديوووووة تسوووووري مووووون تووووواريو  )....( إن مووووودة هوووووذا العقووووود هوووووي  .3

محضووووووور التسوووووووليم وتحسوووووووب مووووووون ضووووووومنها مووووووودة السوووووووما  

( موووووون 4الممنوحووووووة للطوووووور  الثوووووواني والمشووووووار إليهووووووا بووووووالفقرة )

 ذات المادة.

يموووونح الطوووور  الثوووواني فتوووورة سووووما  لتجهيووووز العووووين المووووججرة   .4

علووووووى ان تسوووووووري موووووون تووووووواريو   شوووووووهر( 3و تشووووووغيلها قوووووودرها )

 است م المرفق وتكون هذ  الفترة مدفوعة الأجرة.  

 

لا تتجوووودد موووودة العقوووود إلا بعقوووود جديوووود ويلتوووووزم الطوووور  الثوووواني  .5

بتشوووووغيل العوووووين الموووووججرة كمنفوووووذ بيووووو  لمشوووووروبات القهووووووة 

والمووووووووأكولات وخ فوووووووو  ولا يحووووووووق للطوووووووور  الثوووووووواني اسووووووووتمدام 

 المساحة المججرة في   راض  خرب.

 

 :  الخامسالبند 

 القيمة الإيجارية

القيموووووووووووة الإيجاريوووووووووووة السووووووووووونوية هوووووووووووي ).........(....... ريوووووووووووال .1 

سووووعودي سوووونويا   يوووور شوووواملة علووووى ضووووريبة القيمووووة المضووووافة و 

 يتحملها المستاجر ويسددها م  الأجرة السنوية .

القيمووووووة الإيجاريووووووة الإجماليووووووة للعقوووووود هووووووي..................  يوووووور  .2

 شاملة على ضريبة القيمة المضافة.

سوووودد المسووووتأجر  جوووورة سوووونة و ضووووريبتها المضووووافة مقوووودما   .3 

 م  توقي  العقد.

يسوووووتأنف سوووووداد الأجووووورة بمجووووورد مووووورور سووووونة مووووون اسوووووت م  .4

الطووووووووور  الثووووووووواني العوووووووووين الموووووووووججرة مووووووووون الموووووووووججر )تووووووووواريو 

الاسووووتحقاق( ويسووووددها الطوووور  الثوووواني إلووووى الطوووور  الأول بحوووود 

( خمسوووووة عشووووور يوموووووا  مووووون بدايوووووة كووووول سووووونة 15اقصوووووى خووووو ل )

 تعاقدية.

 

 البند السادس :

 الضمان النهائي

قووودم المسوووتأجر ضووومان بنكوووي نهوووائي  يووور مشوووروط و يووور قابووول  

لءلغووووواء صوووووادر مووووون بنووووو  .................... بووووورقم ............ وتووووواريو 

سووووووووووووووووووووواري لمووووووووووووووووووووودة العقووووووووووووووووووووود وبقيموووووووووووووووووووووة  00/00/0000

.........................، واجوووووووب الووووووودف  عنووووووود الطلوووووووب مووووووون شوووووووركة 

تطوووووير للمبوووواني دون الحاجووووة إلووووى إنووووذار  و حكووووم قضووووائي ويحووووق 

لشووووووووركة تطوووووووووير للمبوووووووواني تمديوووووووود  لأي سووووووووبب دون الحاجوووووووو  

لإخطووووار المسووووتأجر بووووذل  كمووووا يحووووق للشووووركة تسووووييل  لإصوووو   

  ي تلف  و صيانة للمساحة المججرة عند است مها.

 

 

 



 

 

Clause (007)  

Contract Termination  

 

A.  The First Party shall have the right, at any time, without any 

negligence on the part of the Lessee, to terminate this Contract 

without the need for a court ruling, in accordance with his sole 

will, while releasing the Lessee’s performance bond and 

returning any rent paid in advance for a period subsequent to 

the termination to the Lessee. This shall be done by providing 

written notice to the Lessee terminating the Contract and 

specifying the effective date of termination. The Lessee shall 

assign any damages or claims that may arise due to such 

termination, including compensation for damages and lost 

profits. 

B. If the Lessee breaches any of its contractual obligations and 

does not rectify them within (10) ten days from the date of 

receiving a written warning from the Lessor to rectify the 

contractual violations, the Lessor shall have the right to 

terminate the Contract for default by sending a written notice 

of termination to the other party, with the confiscation of its 

performance bond and any advance rent. The Lessor shall also 

have the right to demand that the Lessee pay the full rent due 

for the Contract, and the Lessee is obligated in both cases of 

termination to vacate the leased property of his staff, equipment 

and furniture within two days from the date of termination. 

Clause (008)  

General Provisions: 

1.  The First Party shall release the performance bond to the 

Second Party upon the expiration of the Contract term and the 

Second Party's receipt of the leased area and its components in 

the same condition as at the time of signing the Contract, along 

with all related documents. 

2. All  notices, claims, and data related to this Agreement shall 

be in writing in Arabic language All contract correspondences 

shall be in Arabic. However, the investor may use English 

language along with its transaction into Arabic at his own 

expense. And the Arabic version shall prevail in case of conflict 

or ambiguity whatsoever, and all notices shall be sent to the 

addresses of the parties indicated at the beginning of this 

Agreement and shall be delivered to the other party at his 

headquarters specified in this Agreement, with a signed return 

receipt in the event of hand delivery, or sent to him at his address 

by registered mail or e-mail, as the case may be, and provided 

that proof of delivery is provided, provided that in any of these 

cases, if the addressee notifies the other party with another 

address, this new address or e-mail shall be considered an 

alternative to the address specified at the beginning of the 

 

 

 البند السابع :

 فسخ العقد 

يحوووووووق للطووووووور  الأول فوووووووي  ي وقووووووو  مووووووون الأوقوووووووات دون أ.   

تقصووووير موووون المسووووتأجر،  ن يفسوووووو هووووذا العقوووود دون الحاجووووة 

إلووووى حكووووم قضووووائي وفقووووا  لإرادتوووو  المنفووووردة موووو  الإفووووراج عوووون 

الضووووووومان النهوووووووائي للمسوووووووتأجر و إعوووووووادة  ي  جووووووورة مدفوعوووووووة  

مقوووودما  لفتوووورة لاحقووووة للفسووووو إلووووى المسووووتأجر  ، ويكووووون ذلوووو  

بتقوووديم إشوووعار كتوووابي إلوووى المسوووتأجر ينهووووي بووو  العقووود ويحووودد 

فيووو  تووواريو سوووريان الإنهووواء ويتنوووازل المسوووتأجر عووون  ي  ضووورار 

 و مطالبووووات قوووود تنشووووأ بسووووبب ذلوووو  الفسووووو بمووووا فووووي ذلوووو  

 التعوي  عن الضرر وما فات  من  ربا .

 

 

إذا اخووووول المسووووووتأجر بوووووأي موووووون التزاماتووووو  التعاقديووووووة ولووووووم ب.

( عشوووورة  يووووام موووون توووواريو اسووووت م  لإنووووذار 10يصوووولحها خوووو ل )

كتوووووابي مووووون الموووووججر بلصووووو   الممالفوووووات التعاقديوووووة فيحوووووق 

للموووووووججر فسوووووووو العقووووووود للتقصوووووووير بموجوووووووب اخطوووووووار كتوووووووابي 

بالفسووووووووو يرسووووووول  للطووووووور  الثووووووواني مووووووو  مصوووووووادرة ضووووووومان  

النهوووووووائي و ي اجووووووورة مقدموووووووة كموووووووا يحوووووووق للموووووووججر مطالبوووووووة 

المسووووووتأجر بسووووووداد كاموووووول الأجوووووورة المسووووووتحقة عوووووون العقوووووود 

ويلتووووووزم المسوووووتأجر فوووووي كووووو  حوووووالتي الفسووووووو بووووولخ ء العوووووين 

الموووووججرة مووووون مسووووووبي  ومعداتووووو  واثاثووووو  خووووو ل يوووووومين مووووون 

 تاريو الفسو.
 

 :  الثامنالبند 

 الأحكام العامة

يقوووووم الطوووور  الاول بووووالأفراج عوووون الضوووومان النهووووائي للطوووور   .1

الثوووواني بعوووود انتهوووواء موووودة العقوووود واسووووت م  للمسوووواحة المووووججرة 

ومكوناتهووووا بوووونفس حالتهووووا وقوووو  توقيوووو  العقوووود وكافووووة الوثووووائق 

 ذات الع قة.

 

والبيانات     .2 والمطالبات  الإخطارات  جمي   تكون 

المتعلقة بهذا العقد كتابة باللغة العربية ومووووووووووووووووووو  ذلووووووووووووووووووو  

يجوووووز للمسووووتثمر اسووووتعمال اللغووووة الانجليزيووووة موووو  ترجمتهووووا 

إلوووى اللغوووة العربيوووة علوووى نفقتووو . علوووى  ن يكوووون الووونص العربوووي 

لوووووو  الحجيووووووة عنووووووود الاخووووووت  ، وترسووووووول على العناوين المشار 

العقد  هذا  صدر  في  الطرفين  من  لكل  إليها 

هذا    ويلزم  في  المحدد  مقر   في  الآخر  للطر   تسليمها 

على الحصول  م   في     يصال   العقد  بالتسليم  موق  

بالبريد  عنوان   على  ل   إرسالها  باليد  و  التسليم  حالة 

وبشرط    المسجل  و الأحوال  حسب  الالكتروني  بالبريد 

في بشرط  ن   تسليمها،  هذ    ي   إثبات  إذا      من  الحالات 

فيتم  آخر  بعنوان  الآخر  الطر   بلب    إلي   المرسل  قام 

العنوان هذا  الالكتروني   اعتبار  البريد  بدي     الجديد  و 

مرور  بعد  وذل   العقد  صدر  في  المحدد  للعنوان 

خمسة عشوووووووووووووووووووووووور يوما  من تاريو است م الإخطار بتغيير   (15)

 العنوان



Agreement, after fifteen (15) from the date of receiving the 

notice of the change of address 

3.  In the event that a decision is issued by a Government 

Authority to remove or modify the leased area subject to this 

Contract, or to terminate the Lease Contract signed with the 

First Party in accordance with the requirements of the public 

interest, the Contract shall be deemed terminated as of the date 

of implementation of the decision. The Lessee shall not be 

entitled to any compensation for damages, lost profits, or any 

equipment or improvements made to the leased area. Any rent 

paid in advance for the period following the date of termination 

and its performance bond shall be returned to the Lessee. 

4.  Neither party to this Contract shall be liable for fulfilling the 

obligations contained in this Contract if that party is under the 

influence of force majeure beyond its will or control. The 

exemption from liability shall continue throughout the period of 

such circumstance under force majeure, provided that the other 

party is notified of such circumstance within ten (10) days from 

the date of its occurrence. In the event that force majeure 

continues for a period exceeding three (3) consecutive months, 

the parties shall have the right to agree to terminate the 

Contract and settle the rights thereto. The above force majeure 

means, without limitation, harsh natural and climatic conditions 

such as earthquakes, wars, governmental decisions that prevent 

the implementation of the Contract, and epidemics. 

5.   The Contract provision shall not be modified except by 

written agreement between the parties. 

6.  The Second Party shall protect and indemnify the First Party 

against any compensation, claims, lawsuits or damages that may 

befall the First Party as a result of the Second Party’s breach or 

negligence, including, but not limited to, any of the Second 

Party’s visitors suffering from poisoning or otherwise, any 

damage to the Ministry’s headquarters and its contents as a 

result of a water leak or electrical fault at the Second Party’s 

leased area, or damage caused by the Second Party’s employees. 

7.  The courts of the Kingdom of Saudi Arabia in Riyadh shall have 

jurisdiction to adjudicate any dispute or conflict arising from the 

implementation of this Contract. The laws in force in the 

Kingdom of Saudi Arabia regarding lease contracts shall apply to 

all provisions not regulated by this Contract, and to adjudicate 

any dispute or conflict that may arise during the implementation 

of this Contract. 

8. This Agreement is executed in two copies in Arabic, and signed 

by the Parties, one for each party to act upon, provided that all 

pages of the Agreement and the annexes thereof shall be signed 

and sealed. 
 

Therefore, the Agreement was agreed upon and signed by the 

Contracting Parties, and they agreed to all the terms and 

conditions contained in the Agreement documents. 

 

 

فوووي حووووال صوووودور قووورار موووون جهووووة حكوميوووة بلزالووووة  و تعووووديل  .3

المسووواحة المووووججرة محوووول هووووذا العقوووود  و بلنهوووواء عقوووود الإيجووووار 

الموقوووووو  موووووو  الطوووووور  الأول وفقووووووا  لمقتضوووووويات المصوووووولحة 

العامووووة فيعوووود العقوووود مفسوووووخا  موووون توووواريو تنفيووووذ القوووورار ولا 

يسووووتحق المسووووتأجر  ي تعويضووووات عوووون الاضوووورار او مووووا فاتوووو  

موووووووون كسووووووووب او التجهيوووووووووزات والتحسووووووووينات التووووووووي احوووووووودثها 

بالمسووووواحة الموووووججرة و تعووووواد إليووووو   ي اجووووورة سوووووددها مقووووودما  

 للفترة ال حقة لتاريو الفسو وضمان  النهائي.

 

 

لا يكووووووون  ي طوووووور  بهووووووذا العقوووووود مسووووووجولا عوووووون الوفوووووواء   .4

بالإلتزاموووووات الوووووواردة فوووووي هوووووذا العقووووود إذا كوووووان ذلووووو  الطووووور  

واقعوووووا تحووووو  توووووأثير القووووووة القووووواهرة المارجوووووة عووووون إرادتووووو   و 

سووووويطرت  ويسوووووتمر الإعفووووواء عووووون المسوووووجولية طووووووال فتوووووورة 

وقووووو  ذلوووو  ال وووور  تحوووو  تووووأثير القوووووة القوووواهرة علووووى  ن يووووتم 

( 10إخطووووار الطوووور  الأخوووور بووووذل  ال وووور  خوووو ل عشوووورة  يووووام )

مووووون تووووواريو وقوعهوووووا، وفوووووي حالوووووة إسوووووتمرار القووووووة القووووواهرة 

( ث ثووووووة  شووووووهر متصوووووولة فيحووووووق للطوووووورفين 3لفتووووووورة تتجوووووواوز )

الاتفووووواق علوووووى فسوووووو العقووووود، وتسووووووية الحقووووووق المتعلقوووووة 

بهووووووذا العقوووووود. وتعنوووووووي القوووووووة القوووووواهرة  عوووووو   بصووووووورة  يوووووور 

القاسوووووووية مثووووووول  حصووووووورية ال ووووووورو  الطبيعيوووووووة والمناخيوووووووة

الهوووووزات الأرضوووووية والوووووزلازل والحوووووروب والقووووورارات الحكوميوووووة 

 التي تمن  تنفيذ العقد والأوبئة.

لا يمكوووووون تعووووووديل  ي موووووون بنووووووود هووووووذا العقوووووود إلا بلتفوووووواق  .5

 الطرفين الكتابي.

يقوووووووم الطوووووور  الثوووووواني بحمايووووووة وتعوووووووي  الطوووووور  الأول   .6

ضوووووووود  ي تعويضووووووووات  و مطالبووووووووات  و دعوووووووواوي قضووووووووائية  او 

اضووورار   قووود تصووويب الطووور  الأول مووون جوووراء إخووو ل  و إهموووال 

الطوووور  الثوووواني علووووى سووووبيل المثووووال لا الحصوووور إصووووابة  ي موووون 

مرتوووووادي الطووووور  الثووووواني بحالوووووة تسووووومم  و خ فووووو  حووووودوث  ي 

اضوووورار بمقوووور الوووووزارة  و مشووووتم ت  موووون جووووراء وجووووود تسوووورب 

ميوووووووا  او خلووووووول كه بوووووووائي لووووووودي الطووووووور  الثووووووواني  و تلفيوووووووات 

 يحدثها منسوبي الطر  الثاني.

تمووووووتص محوووووواكم المملكووووووة العربيووووووة السووووووعودية بمدينووووووة  .7

الريووواض فوووي الفصووول فوووي كووول خووو    و نوووزا  ينشوووأ عووون تنفيوووذ 

هووووذا العقوووود وتسووووري الأن مووووة المعمووووول بهووووا فووووي المملكووووة 

العربيوووة السوووعودية فوووي شوووأن عقوووود الإيجوووار علوووى كووول موووا لوووم 

ين موووو  هووووذا العقوووود موووون  حكووووام والفصوووول فووووي كوووول خوووو    و 

 نزا  قد ينشأ عند تنفيذ هذا العقد.

 

العربيوووة  .8 بووواللغوووة  هوووذا العقووود من نسووووووومتين متطوووابقتين   حرر 

ووق  عليهووا الطرفووان واسوووووووتلم كوول طر  نسووووووومووة    والانجليزيووة،

للعمل بموجبها على  ن يتم التوقي  والمتم على جمي  صوووووفحات  

 العقد وملحقات .

الوطورفويون  قوبوووول  مون  الوعوقوووود  وتووقويو   الوتوراضوووووووي  توم  ذلوووو   وعولوى 

المتعواقودين وموافقتهموا على جمي  الشوووووووروط والأحكوام الواردة  

  .في وثائق العقد



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9. Arabic language shall be the approved language for 

interpretation and execution of this contract. The parties may 

draft the contract or any part thereof in English beside the 

Arabic language. In case of any discrepancies between the 

English and Arabic versions, the Arabic version shall prevail.  

And the Arabic language will be the reliable language in 

contractual terms . 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

اللغووة العربيووة هي اللغووة المعتموودة في تفسوووووووير هووذا العقوود .  9

وتنفيذ  وم  ذل  يجوز للطرفين اسووووووتعمال اللغة الانجليزية في 

كتوابوة العقود  و جزء منو  إلى جوانوب اللغوة العربيوة وإذا وجود تعوارض  

 بين النص العربي والإنجليزي يعمل بالنص العربي، 

 

 كما يكون الاعتماد فيما يتعلق بالبنود على اللغة العربية. 

 

 

 

 

 والله الموفق ... 

 

 

Second Party  الطرف الثاني First Party  الطرف الأول 

........................................................................ 
تطوير للمباني شركة   

Tatweer Buildings Company 

Capacity  بصفته Capacity  بصفته 

........................................................................ ........................................................................ 

Signature  التوقيع Signature التوقيع   

........................................................................ ........................................................................ 

 



  

 العرض المالي يمص قيمة  جرة السنة الأولى  *
* The financial proposal relates to the rental value for the first year  

 العرض المالي 

Financial Proposal 



 

 

 * تطب  هذ  الوثيقة ويتم إلصاقها بالم رو  من المارج عند التقديم على المنافسة.

 * This page must be printed and attached to the outside of the envelope when applying for the competition . 
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